COOPERATIVE
MERCHANDIZING AGREEMENT

« », 2015.

«EURASIAN DELIVERY IMPEX»
SPOLKA Z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA, (hereinafter
“Company”), represented by Parintseva
Liliia Yuriivna, acting on the ground of
Contract as of 01.09.2015, on one part,

and ,

(hereinafter “Producer”), represented by

acting on the ground

on the other part, (hereinafter “Parties”),

have entered into this Agreement in view of
Parties’ intention to develop in future
mutually profitable trade connections, being
convinced that such cooperation will create
more  possibilities for increasing of
Producer’s product sales and expansion of
trade contacts of the Company on the
territory of countries of European Union
and the Near East (hereinafter “territories
of potential sales markets”).

Article 1

This Agreement is the initial stage
of cooperation in accordance with
progressive policy of the Company in
sphere of export activity management.

Article 2

Progressive  policy of the
Company consists of several levels and
includes general cooperative merchandizing
agreement, agreement about providing by
the Company of commercial representation
office and agreement in accordance with
distribution and consignation agreements.

COI'JIALIEHUE
0 TOPrOBOM COTPYJIHHYECTBE

«_» 2015 .

«EURASIAN DELIVERY IMPEX»
SPOLKA Z . OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA, (manee

«Kommnanwusi»), B nune [Tapunnesoit  Jlnmuu

IOpueBHbl, JnelcTByIOIIEH Ha OCHOBAaHUU

Kontpakta or 01.09.2015 roma, ¢ oxHoii

CTOPOHBI,

u :

(mamee «[TpousBoauTeNBY), B JIALE
l

neiictByromero  (-el) Ha  OCHOBaHHHU

¢ Apyrou cTopousl, (nanee «CTOPOHBI),

3aKimounin 1anHoe CornamieHue UCXons U3
HamepeHus CTOpOH B JajibHEHIIEM pa3BUBaTh
B3aMMOBBITO/IHBIE TOPTOBBIE CBSI3H, Oyqy4H
yOeXJIeHHbIMU B TOM, 4YTO  TaKoe
COTPYAHUYECTBO OYyIEeT co37aBaTh OOJbIINE
BO3MOXKHOCTH Ul yBEJIUYEHHUs  cObITa
npoaykiuu [IpousBomuTenss W pacmmpeHus
TOProBeIX  KOHTakToB  Kommanum  Ha
TEPPUTOPUU CTpaH EBpOINENCcKOro corwsa u
bmmwknero Bocroka (manee «reppuTOpUU
MOTEHIIMAJIbHBIX PBIHKOB COBITAY).

Cratps 1
Jannoe  CornamieHue — SBISETCS
HAYaNbHBIM  OTallOM COTPYJHUYECTBA B

COOTBETCTBUU C IPOTPECCUBHON IOJUTHKOU
Komnanuu B chepe ynpaBieHUs: SKCIIOPTHON
JESATEIIBHOCTBIO.

Crarpg 2

[IporpeccuBnas MOJIUTHKA
KoMmanuu coCcTOUT M3 HECKOJBKUX YpOBHEH
U BKJIIOYaeT B cebs oOliee coriameHue o
TOPrOBOM COTPYAHUYECTBE, COTJAIICHHE O
MPEIOCTABICHUN Kommanueu
KOMMEPYECKOT 0 MpeACTaBUTEIbCTBA 51
COTJIAIIICHUS B COOTBETCTBHH C JOTOBOPAMH
JUCTPUOYLIMU ¥ KOHCUTHAIIHUH.



Article 3

The Company’s service on export
activity management consists in carrying
out of marketing events (within the
frameworks of commercial representation
office) on the territory of potential sales
markets of Producer’s products, business-
logistics and sales on the basis of
distribution and consignation agreements.

Article 4

Commercial representation office
ensures paid activity of the Company, on
the territory of potential sales markets, on
promotion of Producer’s products.

Commercial representation office
includes market research, search of buyers,
holding negotiations on potential orders and
support of business relations  with
customers.

The full scope of rights and
obligations must be provided separately by
concluded Commercial Representation
Agreement.

Article 5

Business-logistics provides
organization of promotion of producer’s
product to buyers by means of creating
infrastructure servicing commodity flow.

Business-logistics includes
transport, customs, warehouse, sales
logistics and trading stock logistics.

Article 6

The Company' policy provides
possibility ~ of  Producer’s  product
distribution only on condition of receiving
by the Company of exclusive rights for sale.

The full scope of rights and
obligations of the parties should be provided
separately by concluded Distribution

Crartps 3

VYenyra Komnanuy 1no ynpasieHUIO
HKCHOPTHOM JESTENbHOCTBIO, 3aKIIIOYAETCS B
OCYIIECTBJICHUU MapKETUHTOBBIX
MeponpusaTHiA (B paMKax KOMMEPYECKOro
IIPEJICTaBUTEIILCTBA) Ha TEPPUTOPUHN
HNOTEHIMAJIbHBIX PBIHKOB COBITA IPOAYKLHH
[TpousBoauTens, OU3HEC-TIOTUCTUKHA u
IPO/IaXk HAa OCHOBE J0TOBOPOB AUCTPUOYLIUH
Y KOHCUTHAIUH.

Crarps 4

Kommepueckoe mpeacTaBUTENBCTBO
npeaycMaTpuBaeT OILTaYHMBACMYIO
JesTeNbHOCTh KoMmanum, Ha TeppUTOpUN
NOTCHUMANBHBIX ~ PBIHKOB  COBITA, MO
NpOABIKEHHUIO Tpoaykiuu [IpousBoauTens.

Kommepueckoe mpencTaBUTENbCTBO
BKJIIIOYAaeT B ceOs HM3y4eHHE PBIHKA, TOUCK
NOKyIaTene, BEICHHWE IEPEroBOPOB O
NOTEHIMATBHBIX ~ 3aKa3aX W  IOAJCPKKA
JIETIOBBIX OTHOILICHUH C 3aKa3YNKaMH.

ITonHpIit o0BeM npaB u
00si3aHHOCTEHl ~ CTOpPOH  JIOMDKEH  OBITh
NPEIYCMOTPEH  OTAETBHO  3aKIIOUYEHHBIM
Jorosopom KOMMEpPYECKOTO0
NPECTaBUTEILCTBA.

Crarps 5

busnec-moruncruka
npelycMaTpuBaeT OpraHHU3aIII0
MIPOJBMKCHHSI TIPOAYKIIUUA TPOW3BOJIUTENS K
MOKYTIaTEeNsIM nyTeM CO3JIaHMS
MH(PaCTPYKTYpPbI o0cy)uBaroei
TOBApPHBII MOTOK.

bu3Hec-JIorucTHKa BKIIOYAET B ceOst
TPAHCIIOPTHYIO, TaMOKEHHYIO, CKIAJCKYIO,
COBITOBYIO JIOTUCTUKY H JIOTUCTUKY TOBAPHBIX
3aI1acoB.

Cratpa 6

[TomuTuka Komnanuu
npeaycMaTpUBaeT BO3MOYKHOCTb
JUCTPUOYLIMU  MPOAYKUUU MPOU3BOIUTENS
TOJIBKO Ha yciaoBuM noaydeHuss Kommanweit
UCKJTIOUUTENIBHBIX MTPaB IO MPOJIake

[TonHbrit o0beM npaB "
00s3aHHOCTEHl ~ CTOPOH  JOJDKEH  OBIThH



Agreement.

Article 7

Consignment provides receiving
of Producer’s product by the Company for
operative management with the purpose of
its sales to the third persons on the
Company’s behalf, but at the cost of the
Producer, on the territory of potential sales
markets.

The full scope of rights and
obligations of the parties should be provided
separately by concluded Consignment
Agreement.

Article 8

This Agreement comes into effect
on the day of its signing.

This Agreement shall remain in
force till the day when one of the parties
informs in written form the other Party
about its intention to terminate its effect.

Determination of this Agreement
shall not influence the effect of agreements
concluded by the Parties according to this
Agreement, realization of which will be
prolonged on agreed conditions.

The Agreement is executed in two
counterparts, each in Russian and English,
both texts having equal force.

On behalf of the Company

On behalf of the Producer

MPEAYCMOTPEH  OTIEIBHO  3aKIHOYEHHBIM
JloroBopoM qucTpuOyuu.
Cratbsa 7
Koncurnanueit PEAYyCMOTPEHO
MOJIyYEHHNE Kommanuein MPOIYKIUH

HpOI/I3BOI[I/ITeJ'I${ B OII€paTHBHOC YIIPaBJICHUC
C OCJbIO €€ MNpOoJdaKu TPCTbUM JIMIAM OT

UMEHU Kommnanum, HO 3a cuer
[TpousBoauTens, Ha TEPPUTOPHUU
HOTEHIMATIBHBIX PHIHKOB COBITA.

ITonHpIi o0BeM paB u
00si3aHHOCTEl ~ CTOPOH  JOJDKEH  OBITh
IPEIYCMOTPEH  OTACTBHO  3aKIIOUYEHHBIM
JloroBopoM KOHCHTHAIIHH.

Cratps 8

Hactosmee Cornamienue BCTymaer
B CUJIY B JICHb MOJIITUCAHUS.

Hactosmee Cornamenue Oyner
OCTaBaThCA B CWJIE JO JIHA, KOTJa OJHA W3
CTOPOH YBEJOMHT B NHUCbMEHHOU (opme

npyryto  CTOpoHYy O CBOEM  JKEJIaHUH
MPEKPATUTH €T0 JIeHCTBUE.
[Ipekpamenue JIEUCTBUS

Hacrosimero CornameHnuss He OylIeT BIUATh
Ha OCYIIECTBJIEHUE JJOTOBOPOB, 3aKJIFOYEHHBIX
CropoHaMu B COOTBETCTBHM C HACTOSILUM
CornamenneM, peanu3anusi KOTOPBIX OynmeT
IPOIOJKEHA Ha COTIACOBAHHBIX YCIOBUSX.

CornamieHre COBEpPIIEHO B JABYX
IK3EMIUIApaX, KaXIbli Ha pPYCCKOM H
AHTJIMHCKOM sI3bIKax, MpuyeM o0a TeKcTa
UMEIOT O/INHAKOBYIO CHITY.

Ot UMEHU Kommanun

HUMEHH [TpousBoauTens




